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Prominentes"* artistas suizos de variétés y café-concert
La guardia vieja

Zarii Carigiet

Grisonés, campesino y montanés, que
ama a los ciudadanos que, a su vez,
lo aman, pero no a las ciudades. De
todos los artistas de variétés y café-
concert (Cabaretistas) es el que
conforma mucho mâs fâcilmente al publico

de lo que se conforma a si mismo. Voli Geiler

Es una gran artista, una virtuosa, obse-
sionada y fanâtica de su profesion que
se entrega con alma y vida a su arte
como pocas veces ocurre aun en este
género que cautiva irremediablemente
a cuantos se consagran al mismo.

Elsie Attenhofer

La gran dama entre las artistas de
variétés y café-concert (Cabaretistas) y
una mujer que sobresale por si misma;
suficientemente inteligente como para
esconder su gran saber, logrando con-
quistar asf hasta los diflciles hombres
suizos.

Walter Morath

Se présenté por primera vez como ba-
silense y no ha cambiado esencialmen-
te en lo que atane a insolencia y mor-
dacidad. Algo es cierto: que podrla
haber sido un gran actor de no haber-
se convertido en un gran cabaretista.

El Fondo de Solidaridad
trae buena suerte

2. Guarda

Alfred Rasser

Ninguno como él ha creado desde los
comienzos tantas figuras y tipos nove-
dosos, ninguno muestra tantas caras
diferentes, conservando sin embargo la
suya, inconfundible y personal. 18.8
1977 t

Un comediante de pies a cabeza, siem-
pre dispuesto a las mâs jocundas ex-
travagancias y siempre rebosante de
ideas. Incluso es, quizâs, el mâs cô-
mico de los cémicos entre los artistas
suizos de su género.

Schaggi Streuli

Cuando un extranjero quiere saber
cuâl es el aspecto de un Suizo tipico,
habrla que presentarle a Schaggi.
Ninguno se le parece tanto y ninguno lo
es tanto como él; ninguno da con el
tono suizo tan bien como este hombre
bonachon y de constante buen humor.

6



Artistas conocidos
Emil

tCômo llegué al espectâculo de
variétés y café-concert?

Me inicié ya en la escuela, entretenien-
do en los recreos a mis condiscipulos.
Frecuentemente, rodeado por mis com-
paneros, representaba a un conductor
de camion, o escribia en una gigantes-
ca mâquina de escribir cuyo rodillo
casi llegaba hasta la sala de clase ve-
cina. En los teatros escolares de vaca-
ciones siempre hacia el papel de clown.
También como monaguillo en las
misas de la Iglesia de San Pablo, en Lu-
cerna, tenia ocasiôn de probar mi ta-
lento cémico respondiendo con exage-
rada seriedad al cura cuando pronun-
ciaba el "Orate frates", mientras los
otros ninos del coro se desternillaban
de risa. Mas tue precisamente en el

grupo teatral de la Iglesia de San Pablo

donde a los 18 anos hice mi debut
sobre las tablas. La obra exigia que
me comprometiera en matrimonio dos
veces seguidas. Esto no me gustaba
nada y el director de escena tuvo que
explicarme hasta en los mâs minimos
detalles como debia abrazar una
novia...
Posteriormente el mismo grupo teatral
ofrecié también espectâculos de varie-
tés. Armin Beeler, alumno en esa épo-
ca de la Escuela Normal participaba
igualmente. Nos dijimos: "Oye, ésto
también lo podemos hacer" o quizâs
hayamos dicho: "Oye, ésto lo podemos
hacer mejor"! Es asi como fundamos
el Cabaret "Gugguruggu". Diferentes
sociedades nos contrataron para la
animacién de sus veladas recreativas.
Al "Gugguruggu" siguiô el Cabaret
"Cabaradiesli" en parte con nuevos
artistas. Todo el mundo nos vaticinaba
un fracaso. Pero très exitosos progra-
mas fueron el resultado. El cuarto no
llegé a realizarse, y asi, dos anos mâs
tarde me présenté con mi primer
espectâculo solo.

Franz Hohler

Franz Hohler es violonchelista y acom-
pana su mûsica con canciones que tes-
timonian un serio trabajo de reflexion,
persistente a través de su numéro
"Federico el justo" y manifiesto en primer
piano en su recitacién "El hombre que
pensaba demasiado". Un trabajo de
reflexion que a veces se aproxima a
un celo excesivo, como en la pieza
"Todo lo que soy", o que tiende al
sketch en "Experciencias de vacacio-
nes". Algo nuevo y atrayente son las
canciones populäres americanas canta-
das en dialecto bernés. Muy actual y
encantador, con una pizca de comici-
dad: "Carmen" la pieza de Horace en
verso y dialecto suizo alemân. Franz
Hohler se ha ganado un lugar entre la
elite de nuestros artistas de cabaret por
sus interesantes programas de solista.

de hoy di'a
Dimitri

Dimitri no es un artista de variétés sino
el mimo suizo mâs décollante y mejor

conocido. Nacié en 1935 en Asco-
na, de padres escultores. Pasé alli su
infancia y sus anos de escuela. En
Berna hizo un aprendizaje de alfarerla,
actuô en papeles cémicos en escena-
rios estudiantiles, clases de mûsica en
el Conservatorio, lecciones de ballet y
acrobacia. En Paris perfeccionamiento
artistico asistiendo a la Escuela de
Mimos. Contratado por un circo, intégré

la Troupe Marcel Marceau con el
payaso Maise. En 1959 estrenô en As-
cona de su programs individual. Luego
giras por Zurich, Berlin, Munich, Viena,
Amsterdam, Bruselas, Paris, Milân, Roma,

Tel Aviv y los EE. UU. de América.

Ruedi Waiter
Ruedi Walter estâ lejos de ser o querer

ser un actor popular con todo lo
que ello comporta. Si se le hace la pre-
gunta sobre su iniciaciôn en la profe-
siôn, contesta, que de ello hace ya
tanto tiempo que seguramente el asun-
to no interesarâ a nadie. Una verda-
dera carrera suiza, una formacién co-
mercial, actuacién teatral al margen,
entretenimiento de soldados, pequenos
v grandes papeles en el Teatro de
Basilea. Numeros de café-concert con
Alfred Rasser. Admiraciôn por el
"Cornichon" que pronto lo admite como
intégrante. Comienzo de una vinculacién
por vida con Margrit Rainer, una aso-
ciacién que entretanto se ha hecho
puramente profesional y amistosa. El
basilense y la zuriquesa se han con-
vertido en una pareja representativa.
Quizâs hava sido en una serie radial
muy popular: "Spalebärg 77a — Bi
sEhrsams zum schwarze Kaffi" donde
su trabajo en colaboracién obtuviera el
mayor éxito. Esta audicion radial se
mantuvo durante mâs de 10 anos. Al
orincipio de la misma todavia interpre-
taron libretos aienos, pero muy pronto

Ruedi Walter los créé él mismo. Esta
serie lamentablemente finalizé a ralz
de la re-estructuracién de un estudio
de radio,

y Margrit Rainer

aue al referirse a si misma dice: A la
orequnta de por qué me he unido a la
farândula tenqo una sola resouesta:
simolemente tenia que hacerlo! Esa
pasién por el teatro se remonta a mi
mâs tierna infancia. Todo lo que con-
cierne al teatro me entusiasma. Arno
todo aquello que puede proporcionar
alegria y distraccién a la sociedad:
variété, circo, teatro, mûsica, canto, para
mencionar tan solo unos ejemplos.
Por mi marido entré por primera vez
en contacto directo con el tablado. Co-
menzé entonces un periodo de trabajo
serio. Lecciones de formacién teatral,
de recitacién y canto, cultura fisica,
gimnasia, danza, ocuparon todas las

horas de mi vida. Luego estuve lista
para los primeras buenos y grandes
papeles en el escenario. Era feliz! Habia
logrado mi meta!
Entonces fui contratada por el célébré
"Cabaret Cornichon", donde actué
durante casi 10 anos.
Représenté numerosas piezas teatrales,
cuentos y nûmeros de variété en distin-
tos escenarios. Cuando el "Cornichon"
tuvo que cerrar sus puertas comenzô
mi actuacién como partenaire de Ruedi
Walter.
Presentamos una serie de programas
tanto en Suiza como en el extranjero.
Al mismo tiempo comenzamos con la
popular audicion radial "Spalebärg 77a
"Bi sEhrsams zum schwarze Kaffi" en
la Radio Suiza.
Esta audicion conquistô la audiencia
a tal punto que se mantuvo durante mâs
de diez anos en el aire, y a Ruedi
Walter y a mi, se nos identificaba en
la vida real con el nombre de senor
y senora Ehrsam, es decir con la
pareja ficticia que habiamos creado y re-
presentâbamos. Nunca nos preocupa-
mos en rectificar el malentendido.

César Keiser

Cuando se habia de los artistas suizos
de variétés y café-concert uno de los
mâs nombrados en primer término es
César Keiser. Se piensa, ante todo en
sus "penurias" como abonado al servi-
cio telefénico estando de vacaciones en
la casa que pertenece a un amigo.
Keiser intenta desesperadamente hacer
entender a la empresa oficial de teléfo-
nos, que él desea que se le facturen se-
paradamente las llamadas que efectûa
desde dicha casa. Keiser es enviado de
una oficina a otra y tiene que repetir su
peticion x-veces; finalmente se origina
un divertido juego de palabras que de-
muestran al pûblico cuân complicado
son ciertos servicios administratives.
César Keiser nacié en Basilea y fue
inicialmente profesor de dibujo hasta
que cambié su tablera de dibujo por el
tablado. Desde 1971 vive en Zurich,
donde, apenas llegado, conoce a Margrit

Läube. Después de trabajar muchos
anos juntos en el "Cabaret Federal",
asi como de viajar en jeep a través
del mundo, Keiser se casé con Margrit.
Desde entonces no solo han produci-
do su propia progenie sino también sus
propios programas.
Las dos primeras obras fueron programas

individuales, actuando Margrit
Läuble como directora de escena. En
el tercer programa se les vio juntos
por primera vez en el escenario. Con
el OPUS 4 debutaron en Munich. La
critica y el pûblico se entusiasmaron
con el estilo y el arte visual-auditivo
burlesco helvético, comoletamente nuevo

para los alemanes. También los suizos

de Nueva York quedaron encanta-
dos con el OPUS 4, tanto mâs que en
esta ocasiôn los acompaiïaba Albert
Knöbel, el maestro patriarca de los
escenarios de cabaret.

De "Weltschweizer" Nç 84
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